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PRINTS OF ART WORK OF THE 
NATIONAL LIBERATION FRONT 
OF SOUTH VIETNAM
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s An x uAt
CHIEN BAU

KY HOA
cua

VAN BA, NGUYEN THy
b a n g  d O-c . q u a n g  t h q

S anxuat -C hlen  dau B Tpŷ e h 6opB6e. 
生 產 學 戰 鬥
Production - Combat. 
Production and

fighting. 
Produci6n - Combate.
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Tu- \ |  (lao Gat b .̂
Hapo^Ha.?! caM〇o6〇p〇Ha ocTpoBa

Kbt Ba
吉 婆 备 自 衡 隊 員
Les militants de Tautod^lense de Tile

Cat Ba.
Militiamen of Cat Ba island.
Los autodefensores de la isla de Cat

Ba.
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Ban trau h〇»p tAc.
ByftBo^Bi KoonepaTnaa.
合 作 杜 的 木 牛 專 ’
Les buffles de la cooperative agricole. 
A co-op's herd of buffaloes.
Rebano de bufalo de una cooperativa.

Ky hoa cda DO XUAN D〇Ai\
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Th6p khoan (Ija chSt. ^
reojiopimecKHfi 6yp. 卜

也 f 糌 探 機  '<
Derrick de prospecteurs. X
A geological derrick. ィ
Excavador.

Ky hga cua PHAN TfJdNG Z





Phan xir&ng del kim. 
TeKCTH^LHtift mex.
針 鐵 康
L ^te lier de tricotage.
A knit-wear workshop.
Fabrica textil.

Ky hga ciia THUC PH I

U
V
H
Zw

y

 
1

l
-<-
n
H
lw

>>«
s 

N
V

8
1

V
D

X
 

Y
H

Z





May bcrui.
H acoc.
柚 i 機
Pompe meeamque.
A mechanical pump.
Bomba.

Ku hoa cua i )6  HUU HUE
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Thu hoach cdi.
C6op CMTH
咚 刻 痛 年
Recolte de jonc.
Rush cutting.
Cosecha de esparto.
Kij hoa cim NGUYEN TRONG CAT
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Iren dirOrng len trail dia.
,A〇p〇ra ua (fjponT.
通 陣 此 的 、?ふ上 
Sur le chemin conduisant au poste 

de combat.
On the way to the battle field, 
Avanzau^o hacia el frente.

Kij hoa cna QUANG THO

ァ

*<•
D
X

z•<CQH
D
X
ベX
z





Du klch TTnh.
IIapTn3aH npoBiiHUriH X a T h h i.
河 哿 省 游 擊 隊 員
Guerilleros de Ha-Tinh.
A guerilla of Ha Tinh.
Guerrillero de Ha Tinh.

Ky hoa cua DANG DUC
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Hyp tac xa Qaang Thinh. 
P ti6〇ji〇BHi>ifi KoonepaTiis ；>Kyaar

T xhhb-
也 威 合 作 社
Coopeiative de pecheurs de Quan^ 

, Thinh.
Quang Thinh fishing-coop. 
Cooperativa pesquera de Quang

Thinh.
Kij hoa cua JJANG DUC

w
y

 
丨

l
'<-
P
H
l

*>-
w
z
v
CQ
lv
n
x 
y
h
z





Thap khoan rtia chat. 
reojom ^ecK H ft 6yp
也 f 躜 棵 機
Derrick de prospecteurs.
A geological derrick.
Excavador.

Ky hoa cua P l iA N  THONG





C5u Ham r5ng.
Moct XaM-}K〇Hr.
^ 龍.播
Le pont de Ham R6ng.
Ham Rong Bridge.
El puente de Ham Rong.

Ky hga ciia PHAN AS
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Tir vd dao Gal hh.
Hapo^na^ caM〇o6op〇Ha ocTpoBa

KaT Ba.
吉 尊 备 自 衡 隊 員  
Les m ilitants de ]'autodeiense de Tile 

• Cat Ba.
Militiamen of Cat Ba island.
Los autodefensores de la isla de Cat

Ba.
Ay hoa cua VAN BA
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May bcm.
Hacoc,
抽 水 機
Pompe m^canique,
A mechanical pump.
Bomba.
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Ba m? Snot.
M an. 111yofi.
老 大 枚 阡 读
La vaillante mere Su6t.
Mother Suot.
La valiente madre Suot.

Kg hoacaa  QUAXCm THO  
NGUYEN TUU
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Tren mam phao.
3eHHTHMft ny^eMeT.
在 他 盤 上
Un nid de mitrailleuses.
A machine-gun nest.
Un nidc de am etralladora.

Ay- hoa cua VAN BA
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Chuyen horn dan.
HepeHocKa c Hapji^oB
連 送 殫 旗 笳  
Transport de munitions. 
Ammunition-earners.
Cargando parques.

h〇a cua QUANG THO
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Khau dpi trung lien.
3eHHTHaflf apTHji^epn；!.
輕 机 检 組
Batterie de D.C.A.
Anti-aircraft gunners.
Artillcros de una bateria antiaerea.

Kg hoc cua VAN BA
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s An x u At
CHIEN BAU

KY HOA
cua

VAN BA, NGUYEN THU 
BANG Bl>C, QUANG THQ

Sanxuat -Chien flau 
B  Tpy^e h 6opi>6e. 
生 產 與 戰 鬥
Production - Combat. 
Production and

fighting. 
Produci6n - Combate.
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Sinh boat dircri chl6n h io .
>Kh3hb b Tpanuiefi.
我 f マ 的 立 活
La vie dans les tranchees.
Combat trench.
En la trinchera.

Kij hoa cua B A S G  B&C
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Khliu d〇i trung  lien.
3eHHTHan apTHjiJiepHH.
靼 机 搶 組  
Batterie de D.C.A.
Anti-aircraft gunners.
Artilleros de una bateria antia6rea、

Ky lxoa cua VAN HA
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Sinh boat chrai chi6n h^o.
)Kh3hi, b Tpamueft.
残 津 マ 的 生 法
La vie dans les tranchees.
Combat trench.
En la trinchera.

Ky hoa cua DASG Bl^C
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Dan qu&n Thanh Ghirang. 
H apo^H ue onoji^eHlIu b T xaH t

TtuoH re
す . 章 # 民 兵
Milice populaire de Thanh Chuong. 
Thanh Chuong militiamen.
Milicanos de Thanh Chuong.

Ky hqa c&a QUANG P H d S G
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M^y xuc. 
3cKaBarop.
挖 土 機 ’ 
Excavateur.
An Excavator. 
Bull-dozer.
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D^t lirdfi.
TKan, p u 6 〇ji〇BHyi〇 cen ,.
缚 網  • ，
Tissage des filets.
Net weaving 
Tejiendo redes
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Thanh nien M6o.
M.ojio^ejKh uaUKOHaji^HocTH Meo.
笛 族 青 千
Jeune de minorite Meo.
Youth of Meo national minority. 
J6venes Meo.
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Tr^n dia ban m^y bay.
Fpynna Hapo^Htix 36hhthhkob.
打 疏 贼 陣 此
Un groupe de la defensa anti- 

aerienne populaire. 
An anti-aircraft m ilitia group.
Un grupo de la defensa antiaerea

popular.
Ky hga cua QUANG THQ
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Tren dirfirng len tr|in dja.
及opora Ha 中p〇ht.
通 往 陣 也 的 路 キ  
Sur le chemin conduisant au poste 

de combat.
On the way to the battle field. 
Avanzando hacia el frente.

Ky hoa cua QUANG THO
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Ngyy trang.
MacKHpoBKa.
鵷 软
Camouflage.
Camouflage,
Camufleando.

Ky hga cua BANG BUC
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BSt phi cdng MJ?.
AMepnicaHCKHft nnjioT )K. JI〇.  
KxapT B3XT B njieH.

法 從 其 鲺 戒 行 員  
Capture du piJote am6ricain Nardan 

J. Lockhart.
Capture of U.S. pilot Nardan

J. Lockhart.
La captura del piloto norteame-

ricano Nardan J. Lockhart.
Ky hoa cua QUANG THO
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D^n quan xa Bao Ninh, 
riapo^Htifl seHHT^HK a^P^bhh 

nBao H hhbw.
保 す 鄉 民 兵
Milice populaire du village de

Bao Ninh.
Militiaman of Bao Ninh village. 
Miliciano de la aldea de Bao Ninh.

K lj hoa end QUANG THO
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Song Gianh.
PeKa n3aHi»w. 
f 江

Le fleuve Gianh.
On the Gianh river. 
El r6o Gianh.

Ku hoa cu,
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POSTCARDS FROM NORTH VIETNAM

1* The "BA BE*’ Lake in Bac Can province*
2• Preparation for the next crop.
3• Thai Nguyen Iron-Steel Complex 

self-defense group•
k 0 A Students * Self-defense Group 

of the Polytechnical College*
5• Ruins of U.S* Plane•
6• Soldiers Crossing the River Hong*
7• Meo Minority Guerillos of* North Vietnam





Di?u mtia bat bi?t kich 
Arresting spy commandos dance

Foto: To-Na
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8* Virgt song Hong 
Crossing the river Hong

Foto: To-Na
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5. Dtrcmg Thanh nien
The Youth Road Foto: Mai Nam
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7. Ben ho Hoan Ki^m
Beside the Lake of Restored Sword 

Foto: To-Na
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3. Ng4m tiring NGUYEN VAN TROI 
Admiringly looking at NGUYEN 
VAN TROI’s statue

Foto: True Duong
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12* Mt3ia 6
Umbrella Dance Foto: T.D*





6* Thip Riia
The Tortoise Tower
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L Chu4n bi lim mua 
Preparation for next crop

Foto: To-Na
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9* Ti^ v? Trtrcmg D^i hgc Bach khoa 
A Student's self-defence Group of 
the Polytcchnical College

Foto: To-Na
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5* Ntr6c ve dong rupng
Bringing water to the fields
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9. Dap nir6c Hai phong 
Haiphong’s Dam
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Foto: Tung Xuycn





7* Khu gang th6p Thai Nguyen 
Thai Nguyen Iron-Steel Complex 

Foto； To-Na
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Cang Hong Gai 
Hongay Port
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L Quang cinh Vinh Long 
Ha Long Panorama

Foto: TungXuycn
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2. Khue Vin Cac
The Temple of Literature

Foto: To-Na
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L Nha hat thanh ph6' Hk-n^i 
The Hanoi Town Theatre

Foto: To-Na

■
 
S
V
M
H3ia

 _
a 
•

■a
(-*
o
z
v
w 
:v
PQ
v
sv
az
nx





2. Niii BM They
The /#Pocmf, Mountain

Foto: TungXuycti





4* H^i Cing Ctra Ong (Cilm Phi) 
The Port of Cam Pha

Foto: Tung Xuyen
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5. Khdch 啡  Bdi Tti* Long (B3i Chdy) 
Hotel at Bai Tu Long (Bai Chay 
Seashore) Foto: Tung Xuyen
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Bai Ciiay
Bai Chay Seashore

Foto: TungXuyen
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2* Du \d6h Meo
Mco minority gucrillcros

Foto: Lc Vuong
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8. Dtryc mua 
A bump harvest Foto: To-Na





3. Que hifotig HO CHU TICH 
President HO CHI MINHfs native 
country Foto: Bao Cuong
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10* Cong vien Thong Nhat
The “Unity” Park Foto: To-Na
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4. D6n ban
Wdcomir^： friends

Foto: Tung Xuycn
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7. Khu m6 Cim Phi 
The Cam Pha Mining Area

Foto: Tung Xuyen
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8. Tren Vinh Long 
On the Ha Long Bay

Foto: TungXuyen
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6. Bao v? khu gang thep Thai Nguygn 
Thai Nguyen Iron-Steel Complex 
self-defence Group Foto: To-Na
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10* Day! uy the khong lire Hoa k>r 
Here! The U.S, Air Forces

Foto: To-Na





4  Ho Ba Be (Bad Can)
The “Ba Be” Lake (in Bac Can 
province) Foto: Dinh Thuy



HANOI I.

L Nha hat thanh pho Ha-noi 
The Hanoi Town Theatre Foto: To-Na

2. Khue Van Cac
The Temple of Literature

3. Ngam ttrang 
NGUYEN VAN TROI 
Admiringly looking at 
NGUYEN VAN TROFs
statue Foto: True Duong

4. Don ban
Welcoming friends Foto: Tung Xuyen

5* Dxr&ng Thanh nien 
The Youth Road Foto: Mai Nam

6* Thap Rua
The Tortoise Tower Foto: To-Na

7. Ben ho Hoan Kiem 
Beside the Lake of Re­
stored Sword Foto: To-Na

8* Vtr<7t song Hong
Crossing the river Hong Foto: To-Na

9* Tu* vf Trirang Dai hoc 
Bach khoa
A Student’s self-defence 
Group of the Polytechnical 
College Foto: To-Na

10̂  Cong vien Thong Nhat 
The “Unity” Park Foto: To-Na

1L Di^u mtia bat biet kich 
Arresting spy commandos 
dance Foto: To-Na

12. Mtia 6
Umbrella Dance Foto: T*D*

, D. VIETNAM



HALONG AND ENVIRONS

h  Quang canh Vinh Ha Long 
Ha Long Panorama

2. Ntii Bai Tha
The “Poem” Mountain

3* Cang Hong Gai 
Hongay Port

4  Hai Gang Ctra Ong (Cam Pha)
The Port of Cam Pha Foto: Tung Xuycn

5* Khach san Bai Tu* Long 
(Bai Chay)

Hotel at Bai Tu Long (Bai 
Chay Seashore) Foto: Tung Xuycn

6* Bai Chay
Bai Chay Seashore Foto: Tung Xuycn

7̂  Khu mo Cam Pha
The Cam Pha Mining Area Foto: Tung Xuycn

Foto: Tung Xuycn

Foto: Tung Xuyen

Foto: Tung Xuyen

8̂  Tren Vinh Ha Long
On the Ha Long Bay Foto: Tung Xuyen
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